VDA-Bgcogpanying document Printed on: 09.07.2020 )
i By : " THIELEN Fage: 1/ 2
— |
Consignment No.t: 20216646 -
Supplier - Plantdoma-Polytec GmubH Consignee - Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abheolung

72411 Bodelshausen TITALIEN Gross Shippiing Weldgln2:, 2480
i
Delivery Note  Reference Gustomer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Suppller
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacnty
l
20479991 2517603002 6.000,00 piece § C00422i_CP_3 3; 550003895101
13.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE '
1 TBA-520921 1 - M7471 I@O%’e%gg s.ooo,bo L/
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - were SOUOSELTILR W G2 -
- - - i
20479992 2517054000 9.600,00 piece S  CO04400_MIP_2 550003893401,
13.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 : 2.400,00 Vs
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 » %% 2.400,00 |z
5 TBA-520945 40 - M7213 L%DZG% 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 4
8 TBA-520945 40 - M7213 301 O‘S’ZZ‘(}L‘L‘ 60,00
9 TBA~520922 1 - M7472 J/
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400, 00
11 TBA-520945 40 - u7213 /ij 2, . 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472 '
7
20479993 2510602101 1.600,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962401
13.07.2020 2s802 KUHLWASSERSTUTZEN VST, |
1 TBA-520921 1 - m7471 1%926%%_51‘ 1.600,00 [/
2 4315 20 - M7282 3 q 80, oo
3 TBA-520922 1 - wrarz JoLOSLL ThS m/fﬂ 2
20478984 2510602201 2.400,00 piece S  CO080L7_MIP_1 B 550003962601
13.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST, .
1 TBA-520921 1 - M7471 E 1.200,00 {v
2 4315 — _ _._20 -_M7282 %2268%3% 60,00 -
3 TBA-520922 1 - M7472 l (/
4 TBA-520921 1 - M74'7lS 3['—,@ 1.200,00
5 4315 20 - M7282 O(OSZZ so,ooM
6 TBA-520922 1 - M7472 S’_S
20479995 2517084100 4.000,00 piece S  C008017-MIP-4 D 550003962701
13.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [8025%%(5ﬁ 4.000,00 ¥
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 59(9522./)('/3' Mj% .
|
20479994 2517603002 12.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
13.07.2020 28912 VERSCHLUSSKAPPE ‘
1 TBA-520921 1 - M7471 [ % L‘ 6.000,00 4/
2 TBA-520945 40 - M7213 80% @ 2 150,630
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - w1471 (g 6.000,00 L~
5 TBA-520945 40 - M7213 S ‘ SZZ} )'1% 150, oo .r'
6 TBA-520922 1 - 147472 _A}fﬂg

Wir liefern ausschliefllich aui Basis unserer im Internet unter hitp:/www.joma-polytac.ds zu findenden Llefer- und Zahlungsbedingungen und des dann aufgeflhren verlangerten
Elgeniumsvorbehalies. Dies gilt auch fiir alle zukinftigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hlerauf berufen.
We daliver exclusively on the basis of our information avallable on the Internet at hito:/fwww.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment anclI the prolonged retention
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VDA—J}_ccgmpanying document Printed on: 05.07.2020 '

] By : THIELEN Fage: 2/ 2
- [
Consignment No.: 20216646
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlecading Point 14249
. |
Supplier - No. :91000157 Customer - . : 521702 Storage locatiom:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weighii2:; 2480
- End of List -
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Wir liefern ausschiieBlich auf Basis unserar im Internet unter hitp:#www.joma-polytec.ds zu findenden Liefer und Zahlungsbedingungen und des darin avfgefihren verléngarten
Eigentumsvorbehaltes. Dles gilt auch fir alle zuklinfligen Lieferungen und Rilcklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets a‘L}lsdrﬂcinch hieraui,baﬁfen.

-
We deliver exclusivelv on the basls of our information avallable on the Internet at hitoJfwww.ioma-polviec.de to find terms of delivery and pavment and‘ the prolonaed retention
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" Transport Order

JOmMR POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

ey THIIDADTITTY g ar
Mittente N° partitz IVA T 7] patat bate -~
Sender VAT-ID-No,
15-JH~2020

—=) 77 4

It

TR

Indinizzo del leogo di carico {di ritirg)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM~ER—17428&E *x%¥ EURAPID ##

Condizioni di trasporte/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica

N° pariita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignes

MAGNA PT 8.P.A.

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

frea domidle exworks
[l I s
- -t
(It e i

altl
otfers

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE F8
D-71272 RENNINGEM
Tel:+43 7 7139 B340
Fax:+49 / 7189 B34 376

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di cansegna della merce

MNumero di dossier
Terminal reference

&

J

Delivery addeess D;L 23
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mot FYE—T MuJ--94 855 1
Terminal di amivo Numero tejefonico
Destination tefminal Contact tel,
BARI + 39 /7 80 5315811
Marche e numetl Quantitd Imballagalo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (¢on valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
BOX80X100 PARTS 753.0
80X80X100 i1 | PAL | FARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lorda In k
EX WORKS Payable weightinkg | Total g}:oss welght in Eg
i, . anx i me 7. 04 m 0. 00 1, 760. OO 753. 0
Richieste particolari f Spedial consignments
ﬂ -

Istruzioni particolani 7 Special instructions

DImENSIONS (LWH) s

7

COMMITTED DELIVERY DATE: 20200720 « (
20479991 ~-92~-93-34-95-36 IMP-INW-3948921
11X 80X80X1000n

Allegati 7 Enclosures

SR B o - bl frmehlaitente o

U | Ritire dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT

- @ | Collection at sender Delivery to consignee Aecerding to CMR, transport damages have to be not

o= upen delfvery of the consignment. Bamages not visible extemally shorld be notifiedin [ | ..., ..} -

= £ | vaasae Data / Date writing to the responsible EUROCONKECT temninal with HMH&%}?}.P!, end | 7LI3G Modugna (BA)

0

>\§

2| Orarle/Time Orario / Time 1 8 I_U Z

s s —
amm= 'S | Firma dell’autista / Driver's signature El'onna' del c'lst'matg:]n gomle di chi firma |'n thIamI?Iatte‘tuo \ ‘
—_—n nsignee’s signature onsignee’s name in Block letters B3 o H

of gnee’s Sig 9 ¢ Ricevuts g0 risgrva di d
Os varifics <o cudiitd e auantita”

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf}.
\‘-"\. —




